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GLAZBENE VARIJACIJE

�KOLA STRPLJENJA

ENNIO STIPÈEVIÆ

Muzièka enciklopedija (2. sv., 1958, gl.
ur. Josip Andreis), a nešto slabije bilo
je drugo izdanje (3. sv., 1971-1977, gl.
ur. Krešimir Kovaèeviæ). Nedvojbeno
najslabija glazbena publikacija Lek-
sikografskog zavoda je dvosvešèani
Leksikon jugoslavenske muzike
(1984, gl. ur. Krešimir Kovaèeviæ), u
kojemu iz raznoraznih razloga nisu
sudjelovali neki od najprominentnij-
ih hrvatskih muzikologa. Kovaèevi-
æev Leksikon mo�da je jedno od uop-
æe najslabijih izdanja Leksikograf-
skog zavoda, tu su upravo derogirani
neki od leksikonskih uzusa: svi su
èlanci nepotpisani, nemaju bibliogra-
fije, velik broj jedinica naprosto je
preuzet iz starijih izdanja Zavoda i

objavila je vrlo uspjeli dvosvešèani
Hrvatski leksikon (1996. – 1997.) gdje
je glazba posve solidno obraðena i
gdje je pru�en nešto širi abecedarij.
Najnoviji i najambiciozniji projekt
Leksikografskog zavoda Hrvatska
enciklopedija (1. sv. 1998.) donosi, da-
kako, i glazbenu dionicu, no èini se
da to po mnogo èemu èetvrto izdanje
Opæe neæe, barem što se glazbe tièe,
donijeti neka velika iznenaðenja i
bitne novine. Sve u svemu, dosadaš-
nja domaæa enciklopedijska i leksi-
konska izdanje više ne zadovoljavaju
recentne muzikološke kriterije ni su-
vremene kulturološke potrebe.

Kad èujem prièati o slabostima su-
vremene hrvatske enciklopedistike i
leksikografike, a o tome se doista vi-
še prièa po kuloarima negoli se nas-
toji smirena duha ozbiljno analizirati
i djelovati, tada se najèešæe spominje
problem generacijske smjene. Kao
da se �eli reæi da mladi ljudi danas
nemaju onu vrstu solidne naobrazbe,
što su posjedovali stariji. Doista, rad
na enciklopedijama i leksikonima,
tim visokostruènim publikacijama
»sveznanja«, iziskuje široku naobraz-
bu, no mo�da je to ponajprije svoje-
vrsna škola strpljenja. Urednièki rad
u takvim izdanjima zahtijeva ne sa-
mo moguænost pisanja za potrebe
raznih »srodnih« struka, nego još èeš-
æe dotjerivanje i redakturu tuðih èla-
naka.

Nema dvojbe, što se izobrazbe mla-
dih tièe, da �anjemo plodove ekspe-
rimentiranja u školstvu, pedagoških
pogrešaka koje su poèele, ali na �alo-
st ne i završile Šuvarovim reforma-
ma. No, nekako mi se èini da proble-
mi leksikografike i enciklopedistike
nisu u pretjerano naglašavanoj nes-
premnosti mladih struènjaka. Teore-
tièari masmedija veæ su poodavno
rekli svoje o moæi TV ekrana i novin-
skih stupaca na svakodnevicu. Jedna
je od posljedica moæi slobode medija,
slobode koju na našim prostorima
u�ivamo tek desetak godina, da zao-
kuplja pa�nju svojom sveprisutnoš-
æu. A rad na enciklopedijama i leksi-
konima skriven je od buke medija,
nevidljiv je i samozatajan. Je li mo-
guæe enciklopedistièku i leksikograf-
sku struku uèiniti prezentnijom pu-
tem medija? Sumnjam, iako su medi-
ji zadnjih mjeseci pokazali sposobno-
st modeliranja javnoga mijenja. Èini
se da s glazbenom enciklopedisti-
kom i leksikografikom stojimo toliko
loše (ili je to, naprotiv, dobro?), da tu
više niti mediji ne mogu mnogo po-
moæi.

nije uopæe a�uriran... Tako su prije
petnaestak godina bila neslavno
okrunjena nastojanja domaæe glaz-
bene leksikografike, kojih se poslje-
dice osjeæaju sve do danas.

Svih ovih proteklih godina Leksi-
kografski zavod servisira potrebe za
glazbenim enciklopedijskim i leksi-
konskim informacijama. U prvom re-
du tu su èetiri objavljena sveska Hr-
vatskog biografskog leksikona (1983.
– 1998., slova A – Gm) gdje je obja-
vljen niz što veæih, što kraæih leksi-
konskih jedinica o hrvatskim glazbe-
nicima, roðenima do 1945. Mnogi od
èlanaka u HBL-u, pa makar sadr�a-
vali samo nekoliko redaka, prave su
male izvorne struène studije, nerijet-
ko su ovdje rašèišæene biografske i
bibliografske dvojbe, koje se provla-
èe kroz stariju literaturu.

Naklada Leksikon u suradnji s Lek-
sikografskim zavodom, nakon izuzet-
no kratkih priprema za naše prilike,

Na tragovima basne: Mila Elegoviæ Baliæ i Vitomira Lonèar

Nagrada Whitbread

LONDON, 27. sijeènja – Irski pjesnik
Seamus Heaney (60) proglašen je do-
bitnikom godišnje britanske knji�evne
nagrade »Whitbread« za preradu an-
glosaksonskog epa »Beowulf«. Heane-
yjevo djelo osvojilo je nagradu vrijednu
21.000 funti (34.560 dolara) dok je druga
po sudu �irija uspješna autorica djela
iz djeèje knji�evnosti J. K. Rowling i
njezin »Harry Potter and the Prisoner
of Azkaban«, koji je osvojio nagradu u
iznosu od 10.000 funti (16.460 dolara).
Èlanovi �irija, meðu kojima su bili tek-
saški model Jerry Hall, glumica Imo-
gen Stubbs i vodeæa politièarka britan-
skih konzervativaca Ann Widdecombe,
ocijenili su da je Heaneyjev »Beowulf«
otkrio zakopano blago.

»Izniman pjesnik udahnuo je �ivot

djelu koje je bilo poznato samo nekoli-
cini akademskih graðana«, rekao je
predsjednik �irija Eric Anderson. Hea-
neyjevo djelo, prièa o moænom ratniku
koji pora�ava monstruma ljudo�dera i
njegovu majku, nagraðeno je prije to-
ga ovog mjeseca pjesnièkom nagra-
dom »Whitbread«. Primajuæi nagradu,
Heaney, dobitnik Nobelove nagrade za
knji�evnost, je rekao da je odluèio
»unijeti buku koju stvara svojim djeli-
ma u izvornik.« Djelo je posvetio pjes-
niku Tedu Hughesu koji je umro 1998.
Njegova ranija zbirka pjesama »The
Spirit Level« dobila je nagradu »Whit-
bread« 1996. �iri je odluèio da je »Beo-
wulf« pobjednik svih èetiriju kategori-
ja: biografije, romana, prvog romana i
djeèje knji�evnosti. (Reuters/Hina)

Franjevaèki knji�ni
fond na disketama
KOTOR, 27. sijeènja – Da bi knjige
kotorske Franjevaèke knji�nice bi-
le što dostupnije istra�ivaèima i
znanstvenim radnicima, u tamoš-
njem franjevaèkom samostanu
pristupilo se raèunalnoj obradi
sveukupnog knji�nog fonda.

Po rijeèima fra Dinka Vlašiæa,
gvardijana samostana sv. Klare, do
sada su na disketama pohranjeni
podatci o 9000 knjiga.

Franjevaèka knji�nica u Kotoru
jedna je od najstarijih i najpoznati-
jih knji�nica u Crnoj Gori.

Osnovana prije više od tri stolje-
æa, raspola�e s više od 30 tisuæa
knjiga. U njoj se nalazi meðu inim i
45 inkunabula, zatim više benvena-
ta iz 10. i 11. stoljeæa i starih manus-
kripta. (Hina)

U borbi za istinu: Al Pacino u filmu »The Insider«

ÈOVJEK KOJI JE PREVI�E
ZNAO 

29. meðunarodni filmski festival u Rotterdamu / Festival je otvoren dojmljivim amerièkim
filmom »The Insider« Michaela Manna s Alom Pacinom i Russellom Croweom

ROTTERDAM, 27. sijeènja (Od Vjesni-
kove posebne izvjestiteljice) – Svima
onima koji u�ivaju u bavljenju filmom
ili vole gledati dobre filmove, svima nji-
ma je posveæen ovaj rotterdamski me-
ðunarodni filmski festival,veæ 29. po re-
du, koji je poèeo u srijedu na veèer sve-
èanom projekcijom amerièkog filma
»The Insider« iskusnog redatelja i ko-
autora scenarija Michaela Manna. Ta
dojmljivo plasirana dokumentarna
drama koja se osniva na istinitu doga-
ðaju govori o sudbini istine i zamkama
što nastaju u borbi za nju, makar se u
to ime �rtvovale biografije i ideali, ili
pak društveni status i privatni odnosi.
Istodobno, to je i film o modernom
društvu u kojem nema mjesta osjeæaji-
ma i moralu, humanosti i profesional-
nosti, gdje vladaju surovi interesi, bor-
ba za profit i zastrašujuæa beskrupu-
loznost.

Prièa je bazirana na jednom od naj-
dramatiènijih dogaðaja u povijesti
amerièke televizijske kompanije CBS
kada je moæan suvlasnik i investitor
ove televizijske kuæe, a inaèe magnat
duhanske industrije, onemoguæio cje-
lovito emitiranje programa »60 minu-
ta«, u kojem Jeffrey Wigand razotkriva
prljave tajne proizvoðaèa cigareta u
kojima je i sam, kao in�enjer biologije,
sudjelovao dok ga nisu otpustili. Wi-
gand (Russell Crowe) govori o manipu-
lacijama u proizvodnji cigareta otkri-
vajuæi da kolièina nikotina u njima po-
kazuje zabrinjavajuæu opasnost za
konzumente. Prvi dio filma posveæen je
Wigandu i njegovoj borbi za istinu sve
do odluke da iziðe s èinjenicama u jav-
nost pred televizijskim kamerama, uz
pomoæ CBS-ovog presti�nog politièko-
društveno-dokumentaristièkog progra-
ma »60 minuta«, koji osmišljava nemi-
losrdan tv producent Bergmann (Al Pa-
cino), vjeèni tragalac za istinom bez ob-
zira na kojem dijelu svijeta se nalazila.

No, punoj istini i emitiranju progra-
ma suprotstavljaju se veliki šefovi.
Upravo taj drugi dio filma daje drama-
tiènu sliku dvoliènosti suvremenog
društva, govori o teškoæama novinara
koji se u svemu tome moraju snalaziti
na putu do istine. Snagom i bezobzir-

nošæu unutar dijaloga i spremnošæu na
istinu s obiju strana, kako Wiganda ta-
ko i Bergmanna, »The Insider« podsje-
æa na sjajne filmove, kao što su »Svi
predsjednikovi ljudi« ili »Gospodin
Smith ide u Washington« koji su se ba-
vili sliènim temama razapeti izmeðu
interesa novca i vlastita profesionalnog
novinarskog integriteta, podr�avajuæi
one osamljene pojedince koji imaju
hrabrosti stati u obranu principa i sve
�rtvovati u ime istine.

Al Pacino, iako u veæ uobièajeno
pretjeranoj razigranosti, ovaj put odliè-
no funkcionira u ulozi nervoznog, ali
dosljednog televizijskog profesionalca,
koji ne popušta pred (ne)moralnim au-
toritetom svojih bosova. Russell Crowe
je izvrstan u ulozi samozatajnog i ras-

trganog, nesretnog znanstvenika koji
ne popušta unatoè strahovitu pritisku
kojemu je izlo�en i slabostima što ih je
cijelo vrijeme svijestan.

Drugoga festivalskog dana, u èetvr-
tak, glavni dogaðaj bio je dolazaka Te-
rencea Stampa, glumca koji je šezde-
setih bio velika filmska zvijezda, a sada
je na festivalu radi predstavljanja filma
Stevena Sodebergha »The Limey«, dra-
matiène prièe o èovjeku, koji nakon
devet godina izlazi iz zatvora pokuša-
vajuæi otkriti uzroke smrti svoje kæeri,
nesvjestan da se u meðuvremenu mno-
go toga promijenilo i da mu njegova
opsjednutost više mo�e odmoæi negoli
pomoæi na putu do istine.

BRANKA SÖMEN

PDV SMANJIO UVOZ
STRANIH KNJIGA

ZAGREB, 27. sijeènja – Uvoz stranih
knjiga u 22 mjeseca PDV-a gotovo se
prepolovio. Nakladnici se uglavnom
sla�u u jednom – šok koji je na ionako
krhku tr�ištu knjiga izazvalo uvoðenje
PDV-a imao je dalekose�ne posljedice
i za domaæu i za stranu knjigu.»Algori-
tam«, koji pokriva 80 posto hrvatskog
uvoza, po rijeèima suvlasnika i glavno-
ga direktora Nevena Antièeviæa, u pro-
sjeku uveze 250 tisuæa primjeraka
stranih knjiga na godinu odnosno 100
tisuæa naslova od dvadesetak najugle-
dnijih nakladnièkih kuæa. Godine 1998.
pod udarom PDV-a ta se brojka u »Al-
goritmu« smanjila tridesetak posto.
Danas se stanje tek malo popravlja. U
sveukupnu uvozu s 20 posto sudjeluje
znanstvena knjiga, a s 80 posto lijepa
knji�evnost i ostalo.

»Prije samo nekoliko godina taj om-
jer bio je upravo obrnut u korist znan-
stvene knjige«, izjavio je Antièeviæ koji
tu èinjenicu tumaèi i sve èešæom upo-
rabom Interneta. »Preko Interneta do-
stupni su najnoviji rezultati znanstve-
nih istra�ivanja, a da se ukorièi znan-
stvena knjiga treba proæi odreðeno
vrijeme te nerijetko, kad se objavi,
njezini podatci zastarijevaju. Osim to-
ga, u Hrvatskoj su tu znanstvenu lite-
raturu èesto kupovale dr�avne ustano-
ve, koje danas više nemaju toliko bo-
gate novèane fondove da si mogu
priuštiti skupu znanstvenu knjigu«, ka-
�e Antièeviæ. Ipak, onaj tko se odluèi
za kupnju strane knjige na policama
»Algoritmove« knji�are, platit æe samo

desetak posto više od njezine kataloš-
ke cijene.

Nakladnik VBZ minule godine je
uvezao 3500 naslova. Rijeè je uglav-
nom o knjigama britanskih, njemaèkih
i talijanskih nakladnièkih kuæa, rekao
je voditelj uvoza �eljko �arak te do-
metnuo da se èesto radilo o jednom ili
tek nekoliko primjeraka nekog naslo-
va. »Knjige što se uvoze u nešto veæem
broju primjeraka uglavnom su ud�be-
nici stranih jezika te literatura iz po-
druèja umjetnosti i arhitekture. Uspo-
reðujuæi stanje 1999. s 1998., VBZ je
uvoz poveæao dvadesetak posto. Ipak,
uvoz u Hrvatsku još nije postavljen na
pravi naèin«, istaknuo je �arak ustvr-
divši da je uvoz preskup.

Zbog izrazitio negativna utjecaja
PDV-a, nakladnièka kuæa »Znanje«
smanjila je ulaganja u stranu knjigu pa
je i opseg njezine prodaje smanjen, iz-
javila je koordinatorica prodaje strane
knjige Lidija Juzbašiæ. Protekle godine
u svih pet knji�ara »Znanja«, koje pro-
daju stranu knjigu, promet se prepolo-
vio, a police sa stranom knjigom bile
su poluprazne. Dodala je da je toèan
broj knjiga iz uvoza poslovna tajna.
Kuæa je ugled stekla stranom literatu-
rom iz podruèja arhitekture, dizajna,
fotografije i likovne umjetnosti, ali i
raznim priruènicima, rjeènicima i ho-
bi-literaturom. Napominje da su kupci
probirljiviji nego prije pet godina. U
»Znanju« obeæavaju da æe ubuduæe sta-
viti jaèi naglasak na stranu knjigu, no
sve ipak ovisi o tr�ištu. (Hina)

Pavlièiæ o modernoj
lirici 
ZAGREB, 27. sijeènja – Matica hrvatska
upravo je objelodanila knjigu »Moder-
na hrvatska lirika« Pavla Pavlièiæa,
svojevrstan pregled hrvatske lirike XX.
stoljeæa. U izbor su uvrštene 22 pjesme
i rasprave o hrvatskim pjesnicima, od
A. G. Matoša do Luke Paljetka. Sasta-
vljaè nije kanio sastaviti antologiju,
odabrati ono najbolje u hrvatskoj mo-
dernoj lirici, nego uvrstiti autore koji
su po njegovu sudu egzemplarni za
poetiku, stil ili odnos prema zbilji. Pa-
vlièiæ je birao samo one pjesme za koje
mu se èinilo da ih mo�e uvjerljivo i ko-
liko-toliko potanko objasniti. »�elio
sam da u knjizi budu zastupljeni svi
glavni modeli i sve temeljne pjesnièke
škole«, istièe u Proslovu.

Tekstovi skupljeni u knjizi plod su
napora da se iterpretativni postupci iz-
vedu sustavno, a izlo�eno bude razu-
mljivo. Pavlièiæ dr�i da takav pristup
mo�e biti osobito koristan upravo u
nas, jer se interpretacijom ne bave
kontinuirano ni kritika ni školska nas-
tava, a podosta je slavnih pjesnièkih
imena i velikih opusa o kojima nema
nijednoga cjelovitog osvrta.

Pavlièiæ je u knjigu »Moderna hrvat-
ska lirika« uvrstio pjesmu i raspravu o
A. G. Matošu, Dragutinu Domjaniæu,
Vladimiru Vidriæu, Milanu Begoviæu,
Vladimiru Nazoru, Tinu Ujeviæu, Miro-
slavu Krle�i, A. B. Šimiæu, Dobriši Ce-
sariæu, Nikoli Šopu, Dragutinu Tadija-
noviæu, Ivi Kozarèaninu, Juri Kaštela-
nu, Vesni Parun, Slavku Mihaliæu, Josi-
pu Pupaèiæu, Ivanu Slamnigu, Antunu
Šoljanu, Danijelu Dragojeviæu, Dalibo-
ru Cvitanu, Nikici Petraku i Luki
Paljetku. (Hina)

J edan od pouzdanih pokazatelja
stanja glazbenog �ivota jest razina

informatièkih usluga. U našoj sredini
razina glazbene informatizacije toli-
ko je manjkava, da veæ rijetko tko do-
�ivljava takvo stanje kao nedostatak.
Istina je da se u zadnje vrijeme s više
strana (Muzièki informativni centar
Koncertne direkcije Zagreb, Hrvat-
sko društvo skladatelja, Hrvatska
glazbena unija, Hrvatska udruga or-
kestralnih i komornih umjetnika)
ula�u napori za pru�anjem osnovnih
informacija o umjetnicima, glazbeni-
cima i skladateljima, uopæe svim su-
vremenim sudionicima glazbenoga
�ivota. I bilo bi nepravedno minimali-
zirati te napore (istièem samo najno-
viju publikaciju Hrvatski glazbeni vo-
diè 2000. /Croatian Musician's Han-
dbook, Zagreb: HUZIP – HGU – HUO-
KU, 1999., ur. Zvonimir Stanislav;
oèekuje se izdanje na CD-romu), tim
više što su slabo ili nikako financijski
podr�avani od resornih ministarsta-
va. Svakako æe trebati još vremena
da se slegnu rezultati recentnijih in-
formatizacijskih nastojanja, pa da se
toèno razvidi kako poboljšati postoje-
æe softwere, a kako prikupljene po-
datke uèiniti lakše dostupnima do-
maæoj i meðunarodnoj javnosti.

Ono, meðutim, što izrazito nedos-
taje jesu kvalitetne bibliografije, en-
ciklopedije i leksikoni, dakle, knji�ne
publikacije koje ne pokrivaju samo
suvremeni glazbeni �ivot, nego zadi-
ru u sve pore povijesti i kulture. U
našoj sredini najva�niji je izdavaè
glazbene referativne literature Leksi-
kografski zavod »Miroslav Krle�a«. U
seriji Bibliografija rasprava i èlanaka
posljednja dva sveska, 13. i 14. u nizu,
naslovljena su Muzika, a tiskani su
1984. i 1986. godine (nakon 1986. Lek-
sikografski zavod više nije objavio ni-
ti jedan svezak u nizu Bibliografija).
Popisivanje novinskih i struènih èla-
naka o glazbi te njihovo bibliografsko
opisivanje, dugotrajan je i mukotr-
pan posao, a glavna urednica 13. i 14.
sveska Marija Kuntariæ, uz ekipu su-
radnika, naèinila je doista uzoran re-
ferativni priruènik, koji još èeka da
bude temeljito isèitan. I pored nekih
manjih nedostataka (npr. nema u do-
voljnoj mjeri zastupljenih èlanaka na
njemaèkome i osobito talijanskom je-
ziku) dvosvešèana Muzika postavila
je visoke standarde pred domaæu
glazbenu bibliografiku, standarde ko-
ji u meðuvremenu, u pojedinaènim
neredovitim bibliografskim pokušaji-
ma, nisu više nikada bili dosegnuti.

Za svoje doba bila je vrlo uspjela

J edna od najpoznatijih Ezopovih bas-
ni èiji su protagonisti lisac i roda, u

adaptaciji Zvjezdane Ladike, uprizo-
rena je na pozornici zagrebaèkog ka-
zališta »Mala scena«. No, Ezopova bas-
na poslu�ila je redatelju Ivici Šimiæu
samo kao okvir djeèjeg cabareta koji
atraktivno progovara o opæim mjesti-

ma naše svakodnevice.
Kroz igru koja nudi mnogobrojne

smjerove i moguænosti, troje glumaca
prièaju prièu o samoæi skicirajuæi sud-
bine Ezopovih junaka zanimljivim
scenskim rukopisom. I efektne sceno-
grafske naznake Dinke Jerièeviæ,
odlièni kostimi Ike Škomrlj te koreo-

grafska rješenja Desanke Virant
izravno ispisuju predznak izvedbi što
se na tragovima osuvremenjene bas-
ne maštovito poigrala zadanom struk-
turom i arhetipskim situacijama.

Uz dopadljive songove, koje je skla-
dao redatelj predstave Ivica Šimiæ, iz-
mjenjuju se godišnja doba i nespora-
zumi izmeðu lisca i rode, scenske sli-
ke njihovih usamljenosti i nerazumi-
jevanja, nepristajanja na kompromis i
netolerancije. Nenametljivim govo-
rom kazališne igre izreèena je pouka
o potrebi osluškivanja tuðih glasova,
izvedena iz promašenih susreta lisca i
rode s rubova dvaju svjetova.

Dra�en Èuèek u ulozi gospoðice
Rode i Vitomira Lonèar kao lukavi Li-
sac iznimno uvjerljivo su predstavili
karaktere èangrizavih samaca, duho-
vito ocrtavajuæi njihove razlièitosti,
premiještajuæi likove iz Ezopove bas-
ne u naše susjedstvo. U ulozi Vjetra –
pripovjedaèa Mila Elegoviæ Baliæ s la-
koæom je povezivala scenske slike u
cjelinu koja se priklanja cabaretskoj
formi pri osvajanju najmlaðih gleda-
telja.

Šimiæeva re�ija podcrtavala je du-
hovite scenske prilike u zanimljivom
sinopsisu koji pomièe granice izmeðu
predstava za djecu i odrasle. Jer »Ro-
da i Lisac« u kazalištu »Mala scena«
pogaða suvremeni senzibilitet pre-
poznavajuæi istodobno i ukus svoje
publike.

DUBRAVKA VRGOÈ

EZOP IZ NA�EG
SUSJEDST VA

Kazali�te »Mala scena« / Uz premijernu izvedbu predstave »Roda i Lisac« Ezopa �
Zvjezdane Ladike, u re�iji Ivice �imiæa

U SPOMEN JURICI MURAIU
Palaèa HAZU / Na komemorativnom skupu o prvoj obljetnici smrti istaknutog pijanista i

pedagoga govorio je prof. Vladimir Krpan

ZAGREB, 27. sijeènja – U povodu
obljetnice smrti akademika Jurice Mu-
raia (1927. – 1999.) u srijedu, 26. sijeè-
nja, Akademijin Razred za glazbenu
umjetnost i muzikologiju priredio je u
Palaèi HAZU komemorativni sastanak
u spomen na svojega preminulog èla-
na. Sastanak je otvorio akademik Jer-
ko Beziæ, tajnik Razreda, a o �ivotu i
djelu Jurice Muraia govorio je pijanist

Vladimir Krpan, profesor Muzièke
akademije u Zagrebu na kojoj je Jurica
Murai studirao te kao pedagog odgojio
generacije mladih hrvatskih pijanista.
Meðu njima posebno se istièe Ida Ga-
mulin koja je tom prigodom izvela ne-
koliko kraæih skladbi Dore Pejaèeviæ.

Jurica Murai pripadao je vrhu hrvat-
ske pijanistièke elite, kao baštinik
svjetski glasovitih profesora Svetislava
Stanèiæa, Marguerite Long i Alfreda
Cortota. Svojom se je sna�nom osobno-
šæu i pijanistièkim umijeæem proslavio
na mnogobrojnim koncertima diljem
Europe i Kanade, kao solist, pratilac ili
komorni glazbenik, a snimio je 25 no-
saèa zvuka. Posljednji dvostruki CD iz-
dan je posthumno (Muzièki informativ-
ni centar Koncertne direkcije Zagreb i
Vara�dinskih baroknih veèeri) i sadr�i
studijske snimke programa njegova
posljednjeg recitala s djelima Bacha,
Händela i Scarlattija koji je izveo 1998.
na Vara�dinskim baroknim veèerima,
a potom i u Zagrebu. Bio je to njegov
posljednji koncert. Na drugom CD-u su
ranije snimke treæeg koncerta Ludwi-
ga van Beethovena sa Zagrebaèkom fi-
lharmonijom i Rapsodije na Paganini-
jevu temu Sergeje Rahmanjinova s Or-
kestrom ruskog baleta, obje pod rad-

nanjem maestra Milana Horvata.
Jurica Murai je osvajao svojom muzi-

kalnošæu, tehnièkom dovršenošæu i is-
tanèanošæu ukusa u biranim programi-
ma koji su se pretvarali u jedinstvene
kreacije. Istra�ivao je klavirsku litera-
turu, posebno onu hrvatske glazbene
baštine, te je mnoge skladbe sam redi-
girao pridonijevšu razvoju pedagogije
klavira kojom se intenzivno bavio od
1952. kao profesor, a jedno vrijeme i
proèelnik klavirskog odjela Muzièke
akademije u Zagrebu. Posebno je bio
vezan za svoj rodni grad Vara�din i bio
je jedan od utemeljitelja i stalnih su-
dionika Vara�dinskih baroknih veèeri.

O znaèenju Jurice Muraia za hrvat-
sku glazbenu kulturu svjedoèe i mnoge
nagrade i priznanja. Umro je 26. sijeè-
nja 1999. u 72. godini, iznenada, u tije-
ku priprema za sudjelovanje u radu �i-
rija Prvog meðunarodnog pijanistièkog
natjecanja Epte u Zagrebu. Juricu Mu-
raia pamtimo kao izuzetna èovjeka,
umjetnika i pedagoga velikog znanja,
široke kulture i stvaralaèke znati�elje
koji je svojim primjerom ostavio neiz-
brisiv trag i putokaz buduæim genera-
cijama.

VIŠNJA PO�GAJ

Seamusu Heaneyju


